
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. - n. 473/BA

Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Bezirksausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comprensoriale

Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

19.12.2024 17:00

Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

NAGLER Felix Vize-Präsident/Vicepresidente

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore

SEEBER Martin Referent/Assessore

RIENZNER Rosa Maria Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Projekt  Ausserordentliche  Instandhaltung  und 
Asphaltierung  am  Radwegenetz  Pustertal  im 
Jahr  2025.  Genehmigung  des  Ausführungspro-
jektes in verwaltungstechnischer und buchhalte-
rischer  Hinsicht  und  Genehmigung  der  Aus-
schreibungsunterlagen  sowie  Festlegung  des 
Vergabeverfahrens.

Progetto manutezione straordinaria e asfaltatura 
della  rete  delle  piste  ciclabili  sovracomunali 
dell'anno 2025. Approvazioe del progetto esecuti-
vo sotto l'aspetto amministrativo e di contabilitá 
ed  approvazione  della  documentazione  di  gara 
nonché determinazione della procedura d'appalto.



Gegenstand:

Projekt Ausserordentliche Instandhaltung und As-
phaltierung  am  Radwegenetz  Pustertal  im  Jahr 
2025.  Genehmigung des Ausführungsprojektes in 
verwaltungstechnischer und buchhalterischer  Hin-
sicht und Genehmigung der Ausschreibungsunter-
lagen sowie Festlegung des Vergabeverfahrens.

Oggetto:

Progetto  manutezione  straordinaria  e  asfaltatura 
della  rete  delle  piste  ciclabili  sovracomunali 
dell'anno 2025. Approvazioe del progetto esecutivo 
sotto  l'aspetto  amministrativo  e  di  contabilitá  ed 
approvazione della documentazione di gara nonché 
determinazione della procedura d'appalto.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Festgestellt,  dass  gemäß  strategischem  Arbeits-
programm der Bezirksgemeinschaft Pustertal vor-
gesehen ist, im Jahr 2025 das Projekt: „Außeror-
dentliche  Instandhaltung  und  Asphaltierung  am 
Radwegenetz Pustertal im Jahr 2025“ umzusetzen;

Accertato che dal programma di  lavori  strategico 
della  Comunità  Comprensoriale  Valle  Pusteria 
emerge, che nell’anno 2025 dovrà essere attuato il 
progetto: “Lavori di manutenzione straordinaria e 
asfaltatura  della  rete  ciclabile  della  Val  Pusteria 
nell’anno 2025”;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ausführungsprojekt 
vom  13.09.2024,  ausgearbeitet  von  Ing.  Klaus 
Oberjakober, welches Gesamtkosten in Höhe von 
644.328,34 Euro, davon 484.523,90 Euro für Ar-
beiten  und  159.804,44  Euro  zur  Verfügung  der 
Verwaltung vorsieht;

presa visione nel progetto esecutivo elaborato con 
data 13/09/2024  dall’ing. Klaus Oberjakober, che 
prevede costi  complessivi  di  644.328,34 euro, di 
cui  484.523,90 euro per opere e 159.804,44 euro 
a disposizione dell’amministrazione;

Festgestellt, dass die Bezirksgemeinschaft für das 
gegenständliche  Projekt  von  Seiten  der  Autono-
men Provinz Bozen-Südtirol die entsprechende Fi-
nanzierungszusage in Form des Dekretes des Ab-
teilungsdirektors Nr. 18879/2024 erhalten hat. Die 
Provinz übernimmt hundert Prozent der Gesamt-
kosten;

constatato, che la Comunità Comprensoriale per il 
progetto ormai ha ottenuto l’impegno di finanzia-
mento da parte della Provincia Autonoma di Bolza-
no sotto forma del decreto n. 18879/2024 del di-
rettore di ripartizione. La Provincia assume il cento 
per cento del costo globale del progetto; 

Festgestellt, dass somit die Projektunterlagen so-
wie die entsprechende Finanzierung nun vollstän-
dig vorliegen bzw. gesichert ist;

dato atto, che ormai sono stati presentati la docu-
mentazione di progetto nonché risulta garantito il 
relativo finanziamento;

Festgestellt,  dass gemäß Art. 15, Abs. 3-bis des 
LG.  Nr.  16/2015 keine  Projektvalidierung  vorge-
nommen werden muss, nachdem die Projektsum-
me unter einer Million Euro liegt;

dato atto  che ai  sensi  dell’art.  15,  comma 3-bis 
della LP. n. 16/2015 si rinuncia alla validazione del 
progetto in quanto il costo globale e inferiore ad un 
millione di Euro;

Dafürgehalten, das gegenständliche Ausführungs-
projekt mit einer geschätzten Gesamtausgabe von 
644.328,34 Euro zu genehmigen;

ritenuto opportuno, approvare il progetto con una 
spesa complessiva stimata di 644.328,34 euro;

Festgestellt, dass die Voraussetzungen für die Ge-
nehmigung des gegenständlichen Ausführungspro-
jektes in technischer und buchhalterischer Hinsicht 
gegeben sind;

dato atto che sussistono i presupposti per l'appro-
vazione del progetto esecutivo in oggetto dal punto 
di vista tecnico e contabile;

Nach Einsichtnahme in  den Vergabevermerk  des 
Einzigen Projektverantwortlichen vom 17.12.2024;

vista la relazione unica del responsabile unico del 
progetto del 17/12/2024;

Nach Einsichtnahme in die Ausschreibungsunterla-
gen und festgestellt, dass die Ausschreibungssum-
me  der  Arbeiten  mit  484.523,90  Euro  (davon 
2.322,43 Euro Kosten für die Sicherheit) unterhalb 
der EU-Schwelle liegt und die Arbeiten somit  im 
Sinne des Art. 26, Abs. 1, Buchst. c) des LG Nr. 
15/2016 igF., mittels Verhandlungsverfahren ohne 
vorherige Veröffentlichung mit mindestens 5 quali-
fizierten Wirtschaftsteilnehmern bei Bauleistungen 
bei einem Ausschreibungsbetrag gleich oder höher 
150.000,00 Euro bis zu 1.000.000,00 Euro mit Kri-
terium des niedrigsten Preises und des Verfahrens 
des prozentuellen Abschlages auf die Einheitsprei-
se und Verrechnung der Leistungen nach Aufmaß 
vergeben werden;

visti i documenti di gara e constatato che l’importo 
dei lavori da bandire, essendo pari a  484.523,90 
euro (di cui 2.322,43 euro di costi per la sicurezza) 
è inferiore alla soglia UE e che i relativi lavori ven-
gono affidati, ai sensi dell’art. 26, comma 1, lettera 
c) della L.P. 15/2016 in vigore., mediante procedu-
ra negoziata senza bando, previa consultazione di 
almeno cinque operatori economici, per i lavori di 
importo pari o superiore a 150.000 euro e inferiore 
a 1 milione di euro con il criterio del minor prezzo 
con  il  metodo  del  ribasso  percentuale  sui  prezzi 
unitari posti a base di gara e corrispettivo calcolato 
a misura;

Dass gemäß Art. 50, Abs. 1 GvD 36/2023 und Art 
2 Anhang II.1 des GvD 36/2023 zur Ermittlung der 
zum  Verhandlungsverfahren  einzuladenden  Wirt-
schaftsteilnehmer  eine  vorherige  Markterhebung 
durchgeführt worden ist, welche für 17 Tage veröf-

che, ai sensi dell’art. 50, comma 1 D.Lgs. 36/2023 
e dell’art. 2 allegato II.1 del D.Lgs. 36/2023, per 
l’individuazione degli  operatori  economici da invi-
tare nella  procedura negoziata è stata effettuata 
un’indagine di mercato che è stata pubblicata per 



fentlicht wurde; 17 giorni;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol,  R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fas-
sung,  hinsichtlich  des  zu  behandelnden  Gegen-
standes abgegeben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  L.R.  3 maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 19.12.2024 vom 
Dienstverantwortlichen, Herbert 
Steinwandter
digitaler Fingerabdruck – Hash
pfiPR/QgtHvKMRjmP6iDStP8a7e4DgjHsC71HaspPLM=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
19.12.2024 dal responsabile del servizio 
Herbert Steinwandter 
impronta digitale – hash
pfiPR/QgtHvKMRjmP6iDStP8a7e4DgjHsC71HaspPLM=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben  am  19.12.2024  von  der 
Leiterin  des  Finanzdienstes,  Martina 
Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
7l0XoQArJcyHIeOXy2UvltEy8/1UQVRgp5v2R88un1I=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
19.12.2024  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
7l0XoQArJcyHIeOXy2UvltEy8/1UQVRgp5v2R88un1I=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 7 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 7 presenti e votanti

1. Das Ausführungsprojekt  für  die  Arbeiten:  „Au-
ßerordentliche Instandhaltung und Asphaltierung 
am Radwegenetz  Pustertal  im Jahr  2025  vom 
13.09.2024,  ausgearbeitet  von  Dr.  Ing.  Klaus 
Oberjakober  aus  Bruneck  mit  folgenden  Sum-
men an auszuschreibenden Leistungen in techni-
scher und buchhalterischer Hinsicht zu genehmi-
gen:

Auszuschreibende  Arbeiten  484.523,90  Euro 
zzgl. 22% MwSt., davon 2.322,43 Euro Kosten 
für die Sicherheitsmaßnahmen;

Summen  zur  Verfügung  der  Verwaltung 
159.804,44 Euro;

Gesamtausgabe 644.328,34 Euro.

1. Di approvare dal punto di vista tecnico e conta-
bile  il  progetto  esecutivo  elaborato  con  data 
13/09/2024 dell’ing. Klaus Oberjakober inerente 
la opera “Lavori di manutenzione straordinaria e 
asfaltatura della rete ciclabile della Valle Pusteria 
nell’anno 2025” da bandire con i seguenti impor-
ti:

importo  complessivo  dei  lavori  da  bandire 
484.523,90  euro  più  il  22%  di  IVA,  di  cui 
2.322,43 euro costi per le misure di sicurezza;

Somme  a  disposizione  dell’amministrazione 
159.804,44 euro;

spesa complessiva di 644.328,34 euro.

2. Die  Arbeiten  mit  einer  Ausschreibungssumme 
von 484.523,90 Euro (davon 2.322,43 Euro Kos-
ten für die Sicherheit) zzgl. 22 % MwSt. im Sin-
ne des Art. 26, Abs. 1, Buchst. c) des LG Nr. 
15/2016  igF.,  mittels  Verhandlungsverfahren 
ohne vorherige Veröffentlichung mit mindestens 
5 qualifizierten Wirtschaftsteilnehmern mit dem 
Kriterium  des niedrigsten Preises und des Ver-
fahrens  des  prozentuellen  Abschlages  auf  die 
Einheitspreise und Verrechnung der Leistungen 
nach  Aufmaß,  auszuschreiben  und  die  diesbe-
züglichen  Ausschreibungsunterlagen  zu  geneh-
migen.

2. Di bandire i lavori con un importo a base di gara 
di 484.523,90 euro (di cui 2.322,43 euro di costi 
per la sicurezza) più 22 % d’IVA mediante pro-
cedura negoziata senza bando, previa consulta-
zione di  almeno cinque operatori  economici  ai 
sensi dell’art. 26, comma 1, lettera c) della L.P. 
15/2016 smi. con il criterio del minor prezzo con 
il metodo del ribasso percentuale sui prezzi uni-
tari posto a base di gara e corrispettivo calcolato 
a misura e di approvare la relativa documenta-
zione di gara.

3. Festzuhalten, dass die Finanzierung des Bauvor-
habens gesichert  ist  und die Verpflichtung der 
Ausgabe mit getrenntem Beschluss bei Vergabe 
der Arbeiten erfolgt.

3. Di dare atto che il finanziamento dell’opera è da-
ta e che l’impegno della spesa avviene con deli-
berazione separata con l’aggiudicazione dei  la-
vori.

4. Das  Ausführungsprojekt  und  die  Ausschrei-
bungsunterlagen  zu  genehmigen,  welche  we-
sentlichen  Bestandteil  des  Beschlusses  bilden, 
auch wenn nicht materiell beigelegt.

4. Di approvare il progetto esecutivo nonché la do-
cumentazione di gara d’appalto che forma parte 
integrante  della  presente  deliberazione,  anche 
se non materialmente allegata.

5. Die Öffnung der Unterlagen im Informationssys-
tem Öffentliche Verträge der Autonomen Provinz 

5. Che l’apertura delle buste avverrà dall'autorità di 
gara  sul  sistema  informativo  contratti  pubblici 



Bozen  in  nicht-öffentlicher  Sitzung  durch  die 
Wettbewerbsbehörde erfolgt.

della Provincia Autonoma di  Bolzano in seduta 
non-pubblica.

6. Zur Kenntnis zu nehmen, dass die Auswahl der 
zum Verhandlungsverfahren einzuladenden Wirt-
schaftsteilnehmer  gemäß Art.  50,  Abs.  1  GvD 
36/2023  und  Art  2  Anhang  II.1  des  GvD 
36/2023  mithilfe  einer  vorherigen  Markterhe-
bung durchgeführt worden ist, welche für 17 Ta-
ge veröffentlicht wurde.

6. Di prendere atto che l’individuazione degli ope-
ratori economici da invitare nella procedura ne-
goziata  è  stata  avvenuta  ai  sensi  dell’art.  50 
comma, 1 D.Lgs. 36/2023 e dell’art. 2 allegato 
II.1 del D.Lgs. 36/2023, in base ad un’indagine 
di mercato pubblicata per 17 giorni.

7. Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, damit die Ausschreibung 
unmittelbar erfolgen kann. 

7. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella forma vigente,  affinché la gara d’appalto 
può essere bandita quanto prima.

8. Der CUP-Kodex lautet: 8. Il codice CUP è il seguente:

F17H24000350003

9. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

9. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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